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MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. SUĠĠETT TAL-PROPOSTA 

Din il-proposta tikkonċerna d-deċiżjoni li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem 

l-Unjoni fil-Kumitat tal-Ministri tal-Kunsill tal-Ewropa (“KM”) dwar l-adozzjoni prevista ta’ 

Rakkomandazzjoni dwar l-Ugwaljanza u l-Intelliġenza Artifiċjali (“ir-Rakkomandazzjoni”) 

tal-Kunsill tal-Ewropa. Ir-Rakkomandazzjoni tħejjiet mill-Kumitat tal-Esperti dwar l-

Intelliġenza Artifiċjali, l-Ugwaljanza u d-Diskriminazzjoni (“GEC/ADI-AI”, Committee of 

Experts on Artificial Intelligence, Equality and Discrimination) u hija mistennija tiġi 

approvata fis-sessjoni plenarja konġunta tal-Kummissjoni għall-Ugwaljanza bejn il-Ġeneri 

(“GEC”, Gender Equality Commission) u l-Kumitat ta’ Tmexxija dwar il-Ġlieda kontra d-

Diskriminazzjoni u dwar id-Diversità u l-Inklużjoni (“CDADI”, Steering Committee on Anti-

Discrimination, Diversity and Inclusion) fil-laqgħa tat-18-20 ta’ Novembru 2025 bl-għan li 

tiġi sottomessa lill-KM għall-adozzjoni sa tmiem l-2025. 

2. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

2.1. Il-Kumitat tal-Ministri tal-Kunsill tal-Ewropa 

Il-KM huwa l-korp deċiżjonali tal-Kunsill tal-Ewropa, magħmul mill-Ministri għall-Affarijiet 

Barranin jew mir-Rappreżentanti Permanenti fi Strasburgu tas-46 Stat membru tal-Kunsill tal-

Ewropa. Ir-rwol u l-funzjonijiet tal-KM huma deskritti fil-Kapitolu IV tal-Istatut tal-Kunsill 

tal-Ewropa (“l-Istatut”). F’konformità mal-Artikolu 14 tal-Istatut, kull membru tal-Kunsill tal-

Ewropa għandu jkun intitolat għal rappreżentant wieħed fil-KM, b’vot kull wieħed. L-Istati 

Membri tal-UE kollha huma membri tal-Kunsill tal-Ewropa u b’hekk huma rappreżentati fil-

KM. L-UE għandha status ta’ osservatur mingħajr dritt tal-vot. 

2.2. Il-Kumitat ta’ Esperti dwar l-Intelliġenza Artifiċjali, l-Ugwaljanza u d-

Diskriminazzjoni 

Il-GEC/ADI-AI huwa sottokumitat konġunt tal-GEC u s-CDADI, inkarigat mill-Kumitat tal-

Ministri biex ifassal Rakkomandazzjoni dwar l-impatt tas-sistemi tal-intelliġenza artifiċjali, il-

potenzjal tagħhom li jippromwovu l-ugwaljanza, inkluża l-ugwaljanza bejn il-ġeneri, u r-riskji 

li jistgħu jġibu magħhom b’rabta man-nondiskriminazzjoni, sa tmiem l-2025.  

Il-GEC/ADI-AI huwa magħmul minn tmien rappreżentanti tal-Istati membri tal-Kunsill tal-

Ewropa, erbgħa tal-GEC u erbgħa tas-CDADI, kif ukoll sitt esperti indipendenti b’għarfien 

espert konsolidat fl-intelliġenza artifiċjali, id-drittijiet tal-bniedem, l-ugwaljanza, inkluża l-

ugwaljanza bejn il-ġeneri, u n-nondiskriminazzjoni. Kull membru tal-GEC/ADI-AI għandu 

vot wieħed. L-UE hija parteċipant mingħajr id-dritt tal-vot. 

Il-GEC u s-CDADI huma t-tnejn magħmula mir-rappreżentanti tas-46 Stat membru tal-

Kunsill tal-Ewropa, li għandhom vot kull wieħed. Barra minn hekk, is-sessjonijiet plenarji 

tagħhom jattendu għalihom rappreżentanti ta’ diversi korpi tal-Kunsill tal-Ewropa, 

organizzazzjonijiet intergovernattivi, rappreżentanti tal-Istati bi status ta’ osservatur, u 

organizzazzjonijiet nongovernattivi u istituzzjonijiet speċjalizzati. Ir-rappreżentanti tal-Unjoni 

Ewropea xi minn daqqiet jipparteċipaw fis-sessjonijiet plenarji, mingħajr id-dritt tal-vot. 

 

2.3. Il-Konvenzjoni Qafas tal-Kunsill tal-Ewropa dwar l-Intelliġenza Artifiċjali u d-

Drittijiet tal-Bniedem, id-Demokrazija u l-Istat tad-Dritt 

Fis-17 ta’ Mejju 2024, il-KM adotta l-Konvenzjoni Qafas tal-Kunsill tal-Ewropa dwar l-

Intelliġenza Artifiċjali u d-Drittijiet tal-Bniedem, id-Demokrazija u l-Istat tad-Dritt (“il-
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Konvenzjoni Qafas”), trattat legalment vinkolanti bl-objettiv li jiġi żgurat li l-attivitajiet tul iċ-

ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-intelliġenza artifiċjali jkunu konsistenti għalkollox mad-drittijiet 

tal-bniedem, id-demokrazija u l-istat tad-dritt, filwaqt li jiffavorixxu l-innovazzjoni u l-

progress tat-teknoloġija.  

Il-Konvenzjoni Qafas tkopri s-sistemi tal-IA li potenzjalment jistgħu jinterferixxu mad-

drittijiet tal-bniedem, mad-demokrazija kif ukoll mal-istat tad-dritt. Il-prinċipji u l-obbligi tal-

Konvenzjoni Qafas se japplikaw għall-attivitajiet tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA 

mwettqa mill-awtoritajiet pubbliċi jew minn atturi pubbliċi li jaġixxu f’isimhom. Il-Partijiet 

għall-Konvenzjoni huma obbligati wkoll jindirizzaw ir-riskji u l-impatti li jirriżultaw mill-

attivitajiet tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA minn atturi privati b’mod li jikkonforma 

mal-objettiv u mal-iskop tal-Konvenzjoni, iżda għandhom l-għażla li japplikaw l-obbligi tal-

Konvenzjoni nkella jieħdu miżuri xierqa oħra. Il-Konvenzjoni tipprevedi sett ulterjuri ta’ 

obbligi ġenerali u prinċipji fundamentali relatati mal-protezzjoni tad-dinjità tal-bniedem u l-

awtonomija individwali, kif ukoll il-promozzjoni tal-ugwaljanza u n-nondiskriminazzjoni. 

Apparti minn hekk, tesiġi rispett għall-privatezza u għall-protezzjoni tad-data personali 

flimkien mat-trasparenza u s-sorveljanza biex jiġu żgurati l-akkontabbiltà u r-responsabbiltà. 

Prinċipju minnhom huwa ddedikat ukoll għall-innovazzjoni u l-esperimentazzjoni sikuri 

f’ambjenti kkontrollati.   

Il-Konvenzjoni tinkludi wkoll sett ta’ miżuri maħsuba biex jiżguraw id-disponibbiltà ta’ 

rimedji aċċessibbli u effettivi għall-ksur tad-drittijiet tal-bniedem li jirriżulta mill-attivitajiet 

tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA. Tinkludi wkoll garanziji u salvagwardji proċedurali 

effettivi għall-persuni li d-drittijiet tagħhom ġew affettwati b’mod sinifikanti mill-użu tas-

sistemi tal-IA. Barra minn hekk, l-individwi għandhom jiġu notifikati li jkunu qegħdin 

jinteraġixxu ma’ sistema tal-IA u mhux ma’ bniedem.  

Il-Konvenzjoni tinkludi wkoll miżuri għall-valutazzjoni u għall-mitigazzjoni tar-riskji u tal-

impatti avversi li jridu jitwettqu b’mod iterattiv, sabiex jiġu identifikati l-impatti reali u 

potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, id-demokrazija u l-istat tad-dritt u jittieħdu miżuri 

xierqa ta’ prevenzjoni u ta’ mitigazzjoni.   

Fl-aħħar nett, il-Konvenzjoni tipprevedi li l-Partijiet tagħha għandhom jivvalutaw il-ħtieġa ta’ 

projbizzjonijiet jew moratorji fuq ċerti applikazzjonijiet tas-sistemi tal-IA meqjusa 

inkompatibbli mar-rispett tad-drittijiet tal-bniedem, mal-funzjonament tad-demokrazija, jew 

mal-istat tad-dritt.   

Kull Parti għandha tistabbilixxi jew tiddeżinja mekkaniżmu effettiv wieħed jew aktar fil-livell 

domestiku għas-sorveljanza tal-konformità mal-obbligi fil-Konvenzjoni, kif mogħtija effett 

mill-Partijiet.  

L-Unjoni ffirmat il-Konvenzjoni fil-5 ta’ Settembru 2024, wara l-adozzjoni tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill (UE) 2024/2218 tat-28 ta’ Awwissu 2024 dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni Ewropea, 

tal-Konvenzjoni Qafas. Il-Konvenzjoni ġiet iffirmata wkoll minn Andorra, mill-Kanada, mill-

Georgia, mill-Iżlanda, minn Iżrael, mill-Ġappun, mil-Liechtenstein, mill-Montenegro, min-

Norveġja, mir-Repubblika tal-Moldova, minn San Marino, mill-Iżvizzera, mill-Ukrajna, mir-

Renju Unit u mill-Istati Uniti tal-Amerka.    

Fit-3 ta’ Ġunju 2025, il-Kummissjoni adottat proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill biex tniedi l-

proċess għall-konklużjoni tal-Konvenzjoni Qafas f’isem l-Unjoni, skont it-termini stabbiliti 

fid-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2024/2218.1   
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Fl-Unjoni, il-Konvenzjoni Qafas trid tiġi implimentata esklużivament permezz tar-

Regolament (UE) 2024/1689 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi regoli 

armonizzati dwar l-intelliġenza artifiċjali (“l-Att dwar l-IA”)1, u acquis rilevanti oħra tal-

Unjoni, meta applikabbli2. L-Att dwar l-IA jipprevedi Regolament komprensiv dwar l-

intelliġenza artifiċjali, bl-għan li jiġu promossi l-innovazzjoni u l-adozzjoni ta’ intelliġenza 

artifiċjali affidabbli, filwaqt li jitħarsu s-saħħa, is-sikurezza u d-drittijiet fundamentali kif 

minquxa fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea (“il-Karta”), inkluż id-dritt 

għan-nondiskriminazzjoni u l-ugwaljanza bejn il-ġeneri. L-Att dwar l-IA fih regoli 

armonizzati, b’mod ġenerali bbażati fuq armonizzazzjoni sħiħa, li jirregolaw l-introduzzjoni 

fis-suq, it-tqegħid fis-servizz u l-użu tas-sistemi tal-IA fl-Unjoni. Dawk ir-regoli huma 

direttament applikabbli fl-Istati Membri, sakemm dak ir-Regolament ma jkunx jipprevedi 

espliċitament mod ieħor. 

 

2.4. Ir-Rakkomandazzjoni prevista tal-Kunsill tal-Ewropa dwar l-ugwaljanza u l-

intelliġenza artifiċjali  

Ir-Rakkomandazzjoni tiffoka fuq il-potenzjal tal-IA biex tippromwovi l-ugwaljanza, inkluża l-

ugwaljanza bejn il-ġeneri, u r-riskji li ġġib magħha fir-rigward tan-nondiskriminazzjoni. Se 

jkollha t-tir li tikkomplementa l-qafas ġenerali stabbilit mill-Konvenzjoni Qafas fir-rigward 

tal-prinċipju tal-ugwaljanza b’rabta mal-intelliġenza artifiċjali u d-drittijiet tal-bniedem, id-

demokrazija u l-istat tad-dritt (STKE Nru 225) u tiżviluppa kooperazzjoni mill-qrib mal-

Kumitat dwar l-Intelliġenza Artifiċjali (CAI, Committee on Artificial Intelligence). 

Ir-Rakkomandazzjoni hija bbażata fuq “Study on the impact of artificial intelligence systems, 

their potential for promoting equality, including gender equality, and the risks they may cause 

in relation to non-discrimination”, approvat mill-GEC u mis-CDADI fl-20233. L-istudju 

jidentifika erba’ rotot komplementarji għall-intervent regolatorju u ta’ politika biex jiġi 

aċċertat approċċ solidu għall-intelliġenza artifiċjali msejjes fuq id-drittijiet tal-bniedem, 

jiġifieri (1) il-prevenzjoni, it-trasparenza u l-akkontabbiltà, (2) l-aċċess għall-ġustizzja u 

għall-mekkaniżmi ta’ rimedju legali, (3) id-diversità, l-inklużjoni, ir-rappreżentanza u l-

parteċipazzjoni, (4) il-parteċipazzjoni demokratika, is-sensibilizzazzjoni tal-pubbliku u l-bini 

tal-kapaċitajiet.  

                                                 
1 Ir-Regolament (UE) 2024/1689 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Ġunju 2024 li 

jistabbilixxi regoli armonizzati dwar l-intelliġenza artifiċjali u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

300/2008, (UE) Nru 167/2013, (UE) Nru 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 u (UE) 2019/2144 

u d-Direttivi 2014/90/UE, (UE) 2016/797 u (UE) 2020/1828 (l-Att dwar l-Intelliġenza Artifiċjali) 
2 B’mod partikolari, iż-żewġ Direttivi dwar standards għall-korpi tal-ugwaljanza, id-Direttiva tal-Kunsill 

(UE) 2024/1499 tas-7 ta’ Mejju 2024 dwar standards għall-korpi tal-ugwaljanza fil-qasam tat-trattament 

ugwali bejn il-persuni irrispettivament mill-oriġini razzjali jew etnika tagħhom, it-trattament ugwali fi 

kwistjonijiet ta’ impjieg u xogħol bejn il-persuni irrispettivament mir-reliġjon jew it-twemmin, id-

diżabbiltà, l-età jew l-orjentazzjoni sesswali tagħhom, it-trattament ugwali bejn in-nisa u l-irġiel fi 

kwistjonijiet ta’ sigurtà soċjali u fl-aċċess għal prodotti u servizzi u l-provvista tagħhom, u li temenda d-

Direttivi 2000/43/KE u 2004/113/KE; : id-Direttiva (UE) 2024/1500 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 dwar standards għall-korpi tal-ugwaljanza fil-qasam tat-trattament ugwali 

u l-opportunitajiet indaqs bejn in-nisa u l-irġiel fi kwistjonijiet ta’ impjieg u xogħol, u li temenda d-

Direttivi 2006/54/KE u 2010/41/UE. 
3 Ir-rapport tal-laqgħa tas-Seba’ Laqgħa Plenarja tal-Kumitat ta’ Tmexxija dwar il-Ġlieda kontra d-

Diskriminazzjoni u dwar id-Diversità u l-Inklużjoni (CDADI), is-27-29 Ġunju 2023, CDADI (2023)13, 

https://rm.coe.int/7th-plenary-meeting-27-29-june-2023-report/488010b9d5.   

https://rm.coe.int/7th-plenary-meeting-27-29-june-2023-report/488010b9d5
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Sabiex jinġabar input mill-partijiet ikkonċernati u mill-pubbliku interessat, il-Kunsill tal-

Ewropa wettaq konsultazzjoni pubblika dwar l-abbozz ta’ Rakkomandazzjoni mill-10 ta’ 

Marzu 2025 sat-28 ta’ April 2025.  

L-abbozz ta’ Rakkomandazzjoni ġie diskuss fil-laqgħat tal-GEC/ADI-AI fil-25-26 ta’ 

Settembru 2024 u fis-26-27 ta’ Frar 2025. L-aħħar laqgħa tal-grupp tal-esperti hija mistennija 

ssir fis-7-9 ta’ Ottubru 2025, li tiffinalizza l-abbozz tat-test tar-Rakkomandazzjoni. Qabel dik 

il-laqgħa, ġiet iċċirkolata l-ħames verżjoni riveduta tar-Rakkomandazzjoni fi tmiem Lulju (ir-

referenza GEC/ADI-AI(2024)7rev5).  

L-abbozz ta’ Rakkomandazzjoni ġie diskuss ukoll fil-laqgħat tal-GEC u tas-CDADI 

f’Novembru 2024 u l-approvazzjoni tiegħu hija mistennija ssir fis-sessjoni plenarja konġunta 

tal-GEC u tas-CDADI fit-18-20 ta’ Novembru 2025, għas-sottomissjoni fil-KM. Il-KM 

għandu t-tir li jadotta formalment ir-Rakkomandazzjoni sar-rebbiegħa tal-2026.   

L-iskop tar-Rakkomandazzjoni prevista huwa li “tassisti lill-Istati Membri fil-promozzjoni tal-

ugwaljanza, inkluża l-ugwaljanza bejn il-ġeneri, u li tevita u tissielet il-forom kollha ta’ 

diskriminazzjoni, fl-attivitajiet kollha tagħhom u dawk tal-atturi pubbliċi u privati tul iċ-ċiklu 

tal-ħajja tas-sistemi tal-IA”.  

Ir-Rakkomandazzjoni ma toħloqx effetti u obbligi legalment vinkolanti u tkun ibbażata fuq l-

applikazzjoni volontarja mill-Istati membri tal-Kunsill tal-Ewropa. Madankollu, f’konformità 

mal-Artikolu 15(b) tal-Istatut, il-KM jista’ jitlob lill-gvernijiet tal-membri “biex jinfurmawh 

bl-azzjoni li jkunu ħadu” fir-rigward tar-rakkomandazzjonijiet.   

3. IL-POŻIZZJONI LI GĦANDHA TITTIEĦED F’ISEM L-UNJONI 

Qiegħed jiġi propost li l-pożizzjoni tal-Unjoni għandha tkun li taqbel mal-adozzjoni tal-

abbozz ta’ Rakkomandazzjoni mill-KM dment li taċċerta konsistenza mal-acquis tal-Unjoni, 

b’mod partikolari mal-Att dwar l-IA, u koerenza mal-Konvenzjoni Qafas tal-Kunsill tal-

Ewropa. L-abbozz attwali tar-Rakkomandazzjoni (rev5 ta’ Lulju 2025) għadu mhuwiex 

għalkollox konsistenti. 

B’mod aktar speċifiku, l-Unjoni għandha taqbel mal-adozzjoni tal-abbozz ta’ 

rakkomandazzjoni bil-kundizzjoni li r-Rakkomandazzjoni tirrispetta r-rekwiżiti segwenti:  

1. Il-miżuri li jirrigwardaw l-atturi tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA ma jeċċedux l-

obbligi stabbiliti skont l-Att dwar l-IA li b’mod ġenerali jarmonizza bis-sħiħ ir-regoli 

għall-IA fl-Unjoni, inkluż fil-qasam tal-ugwaljanza.  

B’mod partikolari, ir-Rakkomandazzjoni għandha tippermetti biżżejjed flessibbiltà 

fl-implimentazzjoni tal-Att dwar l-IA (f’konformità mal-approċċ tal-Konvenzjoni 

Qafas),￼ li jkun jirrikjedi emendi xierqa tar-referenzi għall-ħtieġa li jittieħdu 

“miżuri effettivi” fil-paragrafi 7, 9, 10 u 36 tal-abbozz ta’ Rakkomandazzjoni; 

• Il-miżuri proposti fil-paragrafi 9, 10.1 u 18.2 tal-abbozz ta’ Rakkomandazzjoni 

għandhom jiġu emendati b’mod xieraq biex jiġu evitati rakkomandazzjonijiet 

għall-introduzzjoni ta’ obbligi pożittivi addizzjonali b’rabta mal-promozzjoni 

tal-ugwaljanza mill-fornituri u mill-implimentaturi tas-sistema tal-IA; 

• Id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 5.1 tal-abbozz ta’ Rakkomandazzjoni 

għandhom jiġu aġġustati b’mod xieraq biex tiġi evitata restrizzjoni illimitata 

fuq l-użu tal-IA li tkun inkompatibbli mal-approċċ tal-UE għar-

regolamentazzjoni tal-IA u l-politika tal-UE dwar l-innovazzjoni. 
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2. Il-formulazzjoni tal-miżuri u tal-istandards fir-Rakkomandazzjoni tiġi ċċarata fit-test 

sabiex taċċerta l-konsistenza u l-interoperabbiltà mal-qafas legali tal-Unjoni, kemm 

b’mod terminoloġiku kif ukoll fis-sustanza. 

• B’mod partikolari, għandhom isiru aġġustamenti xierqa fil-paragrafu 18 għar-

referenzi għal “standards uniformi” sabiex tiġi aċċertata biżżejjed flessibbiltà 

fl-implimentazzjoni, u għar-referenzi għal “preġudizzji” biex jiġi aċċertat li l-

miżuri jibqgħu proporzjonati u ffukati fuq il-ħsara. 

3. Is-salvagwardji relatati mar-rieżami mill-bniedem u l-proċeduri tal-appell (fil-

paragrafu 16(a)) jiġu aġġustati b’mod xieraq u konsistenti kemm mal-Att dwar l-IA 

kif ukoll mal-Konvenzjoni Qafas, u b’hekk tiġi żgurata l-koerenza bejn iż-żewġ 

strumenti filwaqt li tiġi evitata l-introduzzjoni ta’ obbligi speċifiċi b’rabta mal-IA 

għall-fornituri jew għall-implimentaturi tas-sistemi tal-IA li mhumiex trattati fl-

acquis tal-Unjoni4. 

4. Il-kamp ta’ applikazzjoni tas-setturi elenkati fi tmiem il-paragrafu 36 tal-abbozz ta’ 

Rakkomandazzjoni bħala li jirrikjedu attenzjoni partikolari jiġi emendat biex jiġi 

żgurat li jkun konsistenti u ma jmurx lil hinn mill-oqsma b’riskju għoli definiti skont 

l-Att dwar l-IA (l-Annessi I u III), u b’hekk jiġi evitat li jiddaħħlu setturi mhux 

elenkati fih, inkella jiġu riformulati tali referenzi f’termini ta’ azzjonijiet ta’ 

monitoraġġ jew approċċi oħra flessibbli biżżejjed5. 

 

4. BAŻI LEGALI 

4.1. Bażi legali proċedurali 

4.1.1. Prinċipji 

L-Artikolu 218(9) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE) jipprevedi 

deċiżjonijiet li jistabbilixxu “l-pożizzjonijiet li għandhom jiġu adottati f’isem l-Unjoni f’sede 

stabbilita fi ftehim, meta dik is-sede tintalab tadotta atti li jkollhom effetti legali, sakemm 

dawn ma jkunux atti li jissupplimentaw jew jemendaw il-qafas istituzzjonali tal-ftehim.” 

L-Artikolu 218(9) TFUE japplika irrispettivament minn jekk l-Unjoni hijiex membru tas-sede 

jew parti għall-ftehim6. 

Il-kunċett ta’ “atti li jkollhom effetti legali” jinkludi atti li jkollhom effetti legali bis-saħħa tar-

regoli tad-dritt internazzjonali li jirregolaw il-korp ikkonċernat. Jinkludi wkoll strumenti li ma 

għandhomx effett vinkolanti skont id-dritt internazzjonali, iżda li “jistgħu jinfluwenzaw b’mod 

determinanti l-kontenut tal-leġiżlazzjoni adottata mil-leġiżlatur tal-Unjoni”7. 

4.1.2. Applikazzjoni għall-każ attwali 

Kif deskritt fit-Taqsima 2, ir-Rakkomandazzjoni trid tiġi adottata mill-KM, li huwa korp 

stabbilit minn ftehim internazzjonali u jaf ikollha effetti legali billi tinfluwenza l-mod kif l-Att 

dwar l-IA jiġi implimentat u applikat.  

                                                 
4 ara l-verżjoni bir-referenza GEC/ADI-AI(2024)7rev5 
5 ara l-verżjoni bir-referenza GEC/ADI-AI(2024)7rev5 
6 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-7 ta’ Ottubru 2014, il-Ġermanja vs il-Kunsill, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, il-punt 64. 
7 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-7 ta’ Ottubru 2014, il-Ġermanja vs il-Kunsill, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, il-punti 61 sa 64.  
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B’mod aktar speċifiku, ċerti dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-IA jiddikjaraw espliċitament li 

“approċċi internazzjonali” u “standards internazzjonali” eżistenti għandhom jitqiesu fl-

implimentazzjoni tal-Att dwar l-IA. Pereżempju, l-Artikolu 40(3) tal-Att dwar l-IA jipprevedi 

li l-parteċipanti fil-proċess ta’ standardizzazzjoni jeħtieġ li jqisu “l-istandards internazzjonali 

eżistenti fil-qasam tal-IA  li huma konsistenti mal-valuri, id-drittijiet fundamentali u l-

interessi tal-Unjoni”. Ir-Rakkomandazzjoni tistabbilixxi gwida dwar il-promozzjoni tal-

ugwaljanza fiċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA, li tista’ tikkostitwixxi wieħed mill-parametri 

referenzjarji għall-valutazzjoni tal-istandards armonizzati. Fl-istess waqt, l-Artikolu 56(1) tal-

Att dwar l-IA jirrikjedi li l-Uffiċċju għall-IA jqis l-“approċċi internazzjonali” meta jiffaċilita 

t-tfassil tal-kodiċijiet tal-prattika fil-livell tal-Unjoni. L-ewwel Kodiċi ta’ Prattika dwar 

mudelli tal-IA bi skop ġenerali diġà ġiet iffinalizzata u vvalutata mill-Kummissjoni bħala 

adegwata għall-fornituri ta’ mudelli tal-IA bi skop ġenerali biex juru l-konformità mal-obbligi 

rilevanti tal-Att dwar l-IA.  

F’konformità mal-Artikolu 56(6), l-ewwel subparagrafu tal-Att dwar l-IA, l-Uffiċċju għall-IA 

u l-Bord iridu jimmonitorjaw u jevalwaw b’mod regolari l-kisba tal-objettivi tal-kodiċijiet ta’ 

prattika mill-parteċipanti u l-kontribut tagħhom għall-applikazzjoni korretta ta’ dan ir-

Regolament.  

Fiż-żmien li fih mistennija tiġi adottata r-Rakkomandazzjoni, il-ħidma dwar l-istandards 

armonizzati tkun imxiet ġmielha, u l-Kodiċi ta’ Prattika prevista mill-Att dwar l-IA għall-

mudelli tal-IA bi skop ġenerali diġà ġiet iffinalizzata. Ir-Rakkomandazzjoni jaf tkun rilevanti 

għall-aġġornamenti fil-futur tal-Kodiċi ta’ Prattika u tal-istandards. 

Għalhekk, il-bażi legali proċedurali għad-deċiżjoni proposta hija l-Artikolu 218(9) TFUE. 

 

4.2. Bażi legali sostantiva 

4.2.1. Prinċipji 

Il-bażi legali sostantiva għal deċiżjoni skont l-Artikolu 218(9) TFUE tiddependi primarjament 

fuq l-objettiv u l-kontenut tal-att previst li fir-rigward tiegħu tittieħed pożizzjoni f’isem l-

Unjoni. Jekk l-att previst ikollu żewġ għanijiet jew żewġ komponenti, u jekk wieħed minn 

dawn l-għanijiet jew il-komponenti jkun jista’ jiġi identifikat bħala dak ewlieni, filwaqt li l-

ieħor ikun sempliċiment inċidentali, id-Deċiżjoni skont l-Artikolu 218(9) TFUE trid tissejjes 

fuq bażi legali sostantiva unika, jiġifieri dik meħtieġa mill-għan jew mill-komponent ewlieni 

jew predominanti. 

4.2.2. Applikazzjoni għall-każ attwali 

L-objettiv dikjarat tar-Rakkomandazzjoni prevista huwa li “tassisti lill-Istati Membri fil-

promozzjoni tal-ugwaljanza, inkluża l-ugwaljanza bejn il-ġeneri, u li tevita u tissielet il-forom 

kollha ta’ diskriminazzjoni, fl-attivitajiet kollha tagħhom u dawk tal-atturi pubbliċi u privati 

tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA”.  

Dan huwa allinjat mal-iskop tal-Att dwar l-IA, li huwa li “jtejjeb il-funzjonament tas-suq 

intern billi jistabbilixxi qafas legali uniformi b’mod partikolari għall-iżvilupp, l-introduzzjoni 

fis-suq, it-tqegħid fis-servizz u l-użu ta’ sistemi ta’ intelliġenza artifiċjali fl-Unjoni, 

f’konformità mal-valuri tal-Unjoni, li jippromwovi l-adozzjoni ta’ intelliġenza artifiċjali 

ċċentrata fuq il-bniedem u affidabbli filwaqt li jiżgura livell għoli ta’ protezzjoni tas-saħħa, 

tas-sikurezza, tad-drittijiet fundamentali kif minquxa fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-

Unjoni Ewropea, inkluż id-demokrazija, l-istat tad-dritt u l-protezzjoni ambjentali, li 

jipproteġi kontra l-effetti ta’ ħsara tas-sistemi tal-IA fl-Unjoni u li jappoġġa l-innovazzjoni”.  

Il-kontenut tar-Rakkomandazzjoni jikkoinċidi l-aktar mal-Att dwar l-IA, b’mod partikolari: 
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• Ir-Rakkomandazzjoni għandha l-għan li tissielet l-inugwaljanza li tirriżulta 

mill-IA, li huwa simili għall-objettiv tal-Att dwar l-IA, jiġifieri li jiżgura livell 

għoli ta’ protezzjoni tad-drittijiet fundamentali minquxa fil-Karta tad-Drittijiet 

Fundamentali tal-UE, inklużi d-drittijiet għall-ugwaljanza u n-

nondiskriminazzjoni, kontra l-effetti ta’ ħsara tas-sistemi tal-IA fl-Unjoni. 

• Il-kamp ta’ applikazzjoni personali u materjali li għalihom huma maħsuba li 

japplikaw l-Att dwar l-IA u (l-miżuri fi)r-Rakkomandazzjoni huma 

essenzjalment l-istess, jiġifieri l-atturi pubbliċi u privati li jiżviluppaw jew 

jimplimentaw l-IA u l-attivitajiet tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA.  

• Kemm l-Att dwar l-IA kif ukoll ir-Rakkomandazzjoni jadottaw approċċ 

gradwali u differenzjat simili għas-sistemi tal-IA, f’konformità mal-

Konvenzjoni Qafas dwar l-IA;   

• Ir-Rakkomandazzjoni tistabbilixxi rekwiżiti ta’ trasparenza u ta’ sorveljanza 

(mill-bniedem) għall-identifikazzjoni u għall-prevenzjoni tad-diskriminazzjoni 

u sabiex din tiġi missielta b’segwitu għall-attivitajiet tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-

sistemi tal-IA, li huma simili għal dawk stipulati fl-Att dwar l-IA, b’mod 

partikolari fl-Artikoli 13, 14, 49, 50 u 86 tiegħu, fost l-oħrajn.  

• Ir-rekwiżiti tar-Rakkomandazzjoni biex jiġu identifikati, evalwati, mitigati u 

mmonitorjati r-riskji ta’ diskriminazzjoni huma simili għar-rekwiżiti u l-obbligi 

għall-fornituri jew għall-implimentaturi tas-sistemi tal-IA b’riskju għoli tal-Att 

dwar l-IA, b’mod partikolari fl-Artikoli 9, 10, 17, 26 u 27 tiegħu, fost l-oħrajn; 

fir-Rakkomandazzjoni hemm inklużi wkoll dispożizzjonijiet b’rabta mal-

istandards, li jixbhu lil dawk relatati mal-istandards armonizzati tal-Unjoni fl-

Artikoli 40 sa 49. 

• Ir-Rakkomandazzjoni fiha miżuri b’rabta mad-dokumentazzjoni, is-

salvagwardji proċedurali u r-rimedji li huma simili għal dawk fl-Att dwar l-IA, 

b’mod partikolari fl-Artikoli 11, 12, 26, 53, 85, 86 tal-Att dwar l-IA.  

• Ir-Rakkomandazzjoni tidentifika s-setturi fil-mira għall-integrazzjoni tal-

ugwaljanza u tirrikjedi miżuri meta r-riskji ta’ diskriminazzjoni jkunu 

partikolarment gravi, u dan jikkoinċidi parzjalment mal-kategorizzazzjoni 

b’riskju għoli tal-Att dwar l-IA (l-Artikolu 6 u l-Annessi I u III). 

Ir-Rakkomandazzjoni tkopri wkoll l-elementi komuni mal-acquis tal-Unjoni dwar in-

nondiskriminazzjoni u l-ugwaljanza. Dan jikkonċerna, b’mod partikolari, id-Direttivi dwar il-

Korpi tal-Ugwaljanza, adottati abbażi tal-Artikoli 19 u 157 TFUE8. L-elementi rilevanti tar-

Rakkomandazzjoni jinkludu:  

                                                 
8 Id-Direttiva (UE) 2024/1500 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 dwar standards 

għall-korpi tal-ugwaljanza fil-qasam tat-trattament ugwali u l-opportunitajiet indaqs bejn in-nisa u l-

irġiel fi kwistjonijiet ta’ impjieg u xogħol, u li temenda d-Direttivi 2006/54/KE u 2010/41/UE (ĠU L, 

2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj); id-Direttiva tal-Kunsill (UE) 

2024/1499 tas-7 ta’ Mejju 2024 dwar standards għall-korpi tal-ugwaljanza fil-qasam tat-trattament 

ugwali bejn il-persuni irrispettivament mill-oriġini razzjali jew etnika tagħhom, it-trattament ugwali fi 

kwistjonijiet ta’ impjieg u xogħol bejn il-persuni irrispettivament mir-reliġjon jew it-twemmin, id-

diżabbiltà, l-età jew l-orjentazzjoni sesswali tagħhom, it-trattament ugwali bejn in-nisa u l-irġiel fi 

kwistjonijiet ta’ sigurtà soċjali u fl-aċċess għal prodotti u servizzi u l-provvista tagħhom, u li temenda d-

Direttivi 2000/43/KE u 2004/113/KE, (ĠU L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj).  
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• Rekwiżiti għall-Istati membri biex jattrezzaw lill-Korpi tal-Ugwaljanza 

b’biżżejjed riżorsi finanzjarji, umani u tekniċi u biex jikkooperaw magħhom 

meta jiżviluppaw leġiżlazzjoni, politiki u oqfsa amministrattivi, regolatorji jew 

ta’ xorta oħra xierqa (rilevanti għall-Artikoli 3 u 4 tad-Direttivi);   

• Rekwiżiti ta’ trasparenza u ta’ sorveljanza, li jippermettu lill-Korpi tal-

Ugwaljanza jiskrutinizzaw jekk tkunx seħħet diskriminazzjoni u jivvalutaw 

jekk tali sistemi tal-IA jeħtiġux moratorju jew projbizzjoni (rilevanti għall-

Artikoli 8 u 9 tad-Direttivi);   

• Rekwiżiti biex jiġu appoġġati jew assistiti l-vittmi tad-diskriminazzjoni abbażi 

tal-IA sabiex jasserixxu d-drittijiet tagħhom, inkluż billi jissottomettu 

osservazzjonijiet lill-qorti (rilevanti għall-Artikoli 6, 7, 8, 9, 10 u 11 tad-

Direttivi).   

Filwaqt li r-Rakkomandazzjoni għandha l-għan li tippromwovi l-ugwaljanza u tipprevjeni d-

diskriminazzjoni, l-ewwel u qabel kollox fiha miżuri leġiżlattivi u ta’ politika mmirati għall-

atturi tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA (ara l-punt 2 tar-Rakkomandazzjoni). B’mod 

aktar speċifiku, tistabbilixxi rakkomandazzjonijiet dwar il-valutazzjonijiet tal-impatt b’rabta 

mal-ugwaljanza, dwar iċ-ċertifikazzjoni, it-trasparenza, il-monitoraġġ, u s-sorveljanza tas-

sistemi tal-IA kif spjegat aktar ’il fuq.   

Fl-Unjoni, il-parti predominanti tar-Rakkomandazzjoni se tiġi implimentata, mhux permezz 

tal-leġiżlazzjoni orizzontali dwar l-ugwaljanza li tapplika għall-atturi ekonomiċi kollha, bħal-

leġiżlazzjoni dwar il-korpi tal-ugwaljanza, iżda permezz tal-leġiżlazzjoni indirizzata 

speċifikament għall-operaturi li jipprovdu u jimplimentaw is-sistemi tal-IA, b’mod partikolari 

l-Att dwar l-IA u/jew il-miżuri ta’ implimentazzjoni tiegħu. Fil-fatt, il-Memorandum ta’ 

Spjegazzjoni jirrikonoxxi b’mod speċifiku li l-Att dwar l-IA diġà jimplimenta (parti mi)r-

Rakkomandazzjonijiet (ara l-paragrafu 11 tal-Memorandum ta’ Spjegazzjoni).  

Għaldaqstant, iċ-ċentru tal-gravità tar-Rakkomandazzjoni jaqa’ fl-ambitu kopert mill-Att dwar 

l-IA. Il-bażi legali sostantiva għall-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni dwar dawk 

l-elementi tar-Rakkomandazzjoni għandha għalhekk tkun l-Artikolu 114 TFUE, li hija l-bażi 

legali primarja tal-Att dwar l-IA. 

Għalhekk, il-bażi legali sostantiva tad-deċiżjoni proposta hija l-Artikolu 114 TFUE. 

4.3. Konklużjoni 

Il-bażi legali tad-Deċiżjoni proposta għandha tkun l-Artikolu 114 TFUE, flimkien mal-

Artikolu 218(9) TFUE. 
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2025/0291 (NLE) 

Proposta għal 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fir-rigward tal-Abbozz 

ta’ Rakkomandazzjoni tal-Kumitat tal-Ministri tal-Kunsill tal-Ewropa dwar l-

ugwaljanza u l-intelliġenza artifiċjali 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-

Artikolu 114, flimkien mal-Artikolu 218(9) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Il-Kunsill tal-Ewropa għandu l-għan li jadotta Rakkomandazzjoni (“ir-

Rakkomandazzjoni”) biex jindirizza l-impatt tas-sistemi tal-intelliġenza artifiċjali 

(“IA”), il-potenzjal tagħhom għall-promozzjoni tal-ugwaljanza, inkluża l-ugwaljanza 

bejn il-ġeneri, u r-riskji li jistgħu jġibu magħhom b’rabta man-nondiskriminazzjoni. Ir-

Rakkomandazzjoni hija mistennija tiġi adottata mill-Kummissjoni għall-Ugwaljanza 

bejn il-Ġeneri tal-Kunsill tal-Ewropa (“GEC”, Gender Equality Commission) u l-

Kumitat ta’ Tmexxija dwar il-Ġlieda kontra d-Diskriminazzjoni u dwar id-Diversità u 

l-Inklużjoni (“CDADI”, Steering Committee on Anti-Discrimination, diversity and 

Inclusion), matul is-sessjoni plenarja konġunta tagħhom fit-18-20 ta’ Novembru 2025 

u tiġi approvata formalment mill-Kumitat tal-Ministri tal-Kunsill tal-Ewropa. 

(2) Ir-Rakkomandazzjoni għandha l-għan li tikkomplementa l-Konvenzjoni Qafas tal-

Kunsill tal-Ewropa dwar l-Intelliġenza Artifiċjali u d-Drittijiet tal-Bniedem, id-

Demokrazija u l-Istat tad-Dritt (“il-Konvenzjoni Qafas”), li ġiet iffirmata mill-Unjoni 

skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2024/2218, fir-rigward tal-prinċipju tal-

ugwaljanza, billi tagħmel rakkomandazzjonijiet dettaljati u speċifiċi fir-rigward tal-

ugwaljanza lill-Istati membri.  

(3) Il-Konvenzjoni Qafas tistipula prinċipji u obbligi ġenerali li l-partijiet għall-

Konvenzjoni Qafas għandhom josservaw biex jiżguraw il-protezzjoni tad-drittijiet tal-

bniedem, tad-demokrazija, u tal-istat tad-dritt fir-rigward tal-attivitajiet tul iċ-ċiklu tal-

ħajja tas-sistemi tal-IA. Il-Kummissjoni pproponiet li l-Unjoni tikkonkludi l-

Konvenzjoni Qafas9. Id-Deċiżjoni tal-Kunsill għall-konklużjoni tal-Konvenzjoni 

Qafas tinsab fil-proċess tal-adozzjoni mill-Kunsill. 

(4) Fit-13 ta’ Ġunju 2024, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill adottaw, abbażi tal-Artikoli 

16 u 114 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE), ir-Regolament 

                                                 
9 Proposta għal DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL dwar il-konklużjoni, f’isem l-Unjoni Ewropea, tal-

Konvenzjoni Qafas tal-Kunsill tal-Ewropa dwar l-Intelliġenza Artifiċjali u d-Drittijiet tal-Bniedem, id-

Demokrazija u l-Istat tad-Dritt, COM(2025) 265 final. 



 

MT 10  MT 

(UE) 2024/1689 (10), li jistipula regoli armonizzati, ġeneralment ibbażati fuq 

armonizzazzjoni sħiħa, li jirregolaw l-introduzzjoni fis-suq, it-tqegħid fis-servizz u l-

użu tas-sistemi tal-IA fl-Unjoni. Dawk ir-regoli huma direttament applikabbli fl-Istati 

Membri, sakemm ma jkunx espliċitament previst mod ieħor.  

(5) Il-Konvenzjoni Qafas trid tiġi implimentata fl-Unjoni esklużivament permezz tal-Att 

dwar l-AI u ta’ partijiet rilevanti oħra tal-acquis tal-Unjoni, meta applikabbli. 

(6) Huwa xieraq li tiġi stabbilita l-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni dwar ir-

Rakkomandazzjoni fis-sessjoni plenarja konġunta tal-GEC u tas-CDADI, kif ukoll fil-

Kumitat tal-Ministri, billi r-Rakkomandazzjoni, anki jekk mhijiex vinkolanti, se 

jkollha l-kapaċità li tinfluwenza b’mod deċiżiv il-kontenut tad-dritt tal-Unjoni, jiġifieri 

r-Regolament (UE) 2024/1689 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 

regoli armonizzati dwar l-intelliġenza artifiċjali.  

(7) Il-kamp ta’ applikazzjoni personali u materjali tar-Rakkomandazzjoni jikkoinċidu, fil-

biċċa l-kbira, mar-Regolament (UE) 2024/1689, li jipprevedi regoli għall-IA li b’mod 

ġenerali huma bbażati fuq armonizzazzjoni sħiħa fl-Unjoni.  

(8) L-adozzjoni tar-Rakkomandazzjoni tista’ taffettwa r-regoli komuni tal-Unjoni eżistenti 

u dawk tal-futur qarib jew tibdel il-kamp ta’ applikazzjoni tagħhom fis-sens tal-

Artikolu 3(2) TFUE. L-Unjoni għalhekk tgawdi minn kompetenza esterna esklużiva 

biex tieħu pożizzjoni f’isem l-Unjoni għall-adozzjoni tar-Rakkomandazzjoni.  

(9) L-Unjoni għandha tiżgura li r-Rakkomandazzjoni tkun kompatibbli mad-dritt tal-

Unjoni u, għall-aspetti kollha li huma armonizzati fil-livell tal-Unjoni, tkun tista’ tiġi 

implimentata fl-ordni legali tal-Unjoni permezz tal-acquis eżistenti tal-Unjoni, b’mod 

partikolari r-Regolament (UE) 2024/1689 u d-Direttivi 2024/1499 u 2024/1500. Għar-

rakkomandazzjonijiet speċifiċi li jikkonċernaw l-iżvilupp u l-użu tas-sistemi tal-IA li 

huma armonizzati għalkollox fl-Unjoni, l-Unjoni għandha timmira li tiżgura li r-

Rakkomandazzjoni tkun konsistenti mad-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-IA u mal-

prinċipji stabbiliti fil-Konvenzjoni Qafas dwar l-IA tal-Kunsill tal-Ewropa.  

(10) Dment li dawn il-kundizzjonijiet jiġu ssodisfati, ir-Rakkomandazzjoni tista’ tiġi 

approvata f’isem l-Unjoni fis-sessjoni plenarja konġunta tal-GEC u tas-CDADI li se 

ssir fit-18-20 ta’ Novembru 2025 u f’laqgħa sussegwenti fil-Kumitat tal-Ministri.  

(11) Billi l-Unjoni mhijiex membru tal-Kunsill tal-Ewropa, iżda l-Istati Membri kollha 

tagħha huma membri, il-pożizzjoni tal-Unjoni trid tiġi espressa mill-Istati Membri 

tagħha, li jaġixxu b’mod konġunt.  

 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni fis-sessjoni plenarja konġunta tal-GEC u tas-

CDADI, kif ukoll fil-laqgħa tal-Kumitat tal-Ministri, għandha tkun dik ta’ ebda oġġezzjoni 

                                                 
10 Ir-Regolament (UE) 2024/1689 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Ġunju 2024 li 

jistabbilixxi regoli armonizzati dwar l-intelliġenza artifiċjali u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

300/2008, (UE) Nru 167/2013, (UE) Nru 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 u (UE) 2019/2144 

u d-Direttivi 2014/90/UE, (UE) 2016/797 u (UE) 2020/1828 (l-Att dwar l-Intelliġenza Artifiċjali) (ĠU 

L, 2024/ 1689, 12.7.2024. 
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għall-adozzjoni tar-Rakkomandazzjoni dwar l-IA u l-Ugwaljanza, dment li jitqiesu l-

kundizzjonijiet segwenti:  

1. Il-miżuri li jirrigwardaw l-atturi tul iċ-ċiklu tal-ħajja tas-sistemi tal-IA ma jeċċedux l-

obbligi stabbiliti skont l-Att dwar l-IA li b’mod ġenerali jarmonizza bis-sħiħ ir-regoli 

għall-IA fl-Unjoni, inkluż fil-qasam tal-ugwaljanza. B’mod partikolari, ir-

Rakkomandazzjoni għandha tagħti lok għal biżżejjed flessibbiltà fl-implimentazzjoni 

tagħha, f’konformità mal-approċċ tal-Konvenzjoni Qafas. Għandha wkoll tevita li 

tirrakkomanda l-introduzzjoni ta’ obbligi pożittivi addizzjonali b’rabta mal-

promozzjoni tal-ugwaljanza mill-fornituri u mill-implimentaturi tas-sistemi tal-IA kif 

ukoll li timponi restrizzjoni illimitata fuq l-użu tal-IA. 

2. Jeħtieġ li l-formulazzjoni tal-miżuri u tal-istandards fir-Rakkomandazzjoni taċċerta l-

konsistenza u l-interoperabbiltà mal-qafas legali tal-Unjoni, kemm b’mod 

terminoloġiku kif ukoll fis-sustanza. 

3. Is-salvagwardji b’rabta mar-rieżami mill-bniedem u l-proċeduri tal-appell iridu jkunu 

konsistenti kemm mal-Att dwar l-IA kif ukoll mal-Konvenzjoni Qafas, u b’hekk 

jaċċertaw il-koerenza bejn iż-żewġ strumenti filwaqt li tiġi evitata l-introduzzjoni ta’ 

obbligi speċifiċi b’rabta mal-IA għall-fornituri jew għall-implimentaturi tas-sistemi 

tal-IA li mhumiex trattati fl-acquis tal-Unjoni.  

4. Il-kamp ta’ applikazzjoni tas-setturi identifikati fir-Rakkomandazzjoni bħala li 

jeħtieġu attenzjoni partikolari għandu jiżgura konsistenza mal-oqsma b’riskju għoli 

definiti skont l-Att dwar l-IA (l-Annessi I u III) u mhux imur lil hinn minnhom. 

Inkella, ir-Rakkomandazzjoni għandha tagħmel differenza b’mod xieraq bejn it-

trattament tas-setturi f’termini ta’ azzjonijiet ta’ monitoraġġ jew approċċi oħra 

flessibbli biżżejjed. 

Artikolu 2 

Il-pożizzjoni msemmija fl-Artikolu 1 għandha tiġi espressa mill-Istati Membri tal-Unjoni li 

jkunu membri tal-Kunsill tal-Ewropa, li jaġixxu konġuntament. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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